
 

Dok. 573.113.050 

Data/Datum/Fecha : 14/02/07 

Anulowano/Cancels/ 
Ersetzt/Anula : 10/06/02 

 Modyf. /Änderung : + § (do materia-
łu wodnego / for hydro material / für 
Hydromaterialen / para producto hidro) 

Części zamienne 

Spare parts list 

Ersatzteilliste 

Piezas de repuesto 

  

120 F 
UKŁAD HYDRAULICZNY FLOWMAX, FLOWMAX FLUID 

SECTION, FLOWMAX HYDRAULIKTEIL, HIDRÁULICA 

FLOWMAX 

# 

144.970.100 
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Nr # Nazwa Description Bezeichnung Denominación Iloś

ć 

1 044.970.451 Kołnierz układu ssącego Suction flange Unterer Flansch Brida de aspiración 1 

2 044.970.052 Cylinder Cylinder Ansaugzylinder Cilindro 1 

3 044.970.445 Łożysko układu ssącego Suction bearing Oberer Flansch Palier de aspiración 1 

4 044.970.046 Kołnierz mieszkowy Flange, bellows Faltenbalg-Flansch Brida fuelle 1 

* 5 044.970.055 Mieszek Bellows Faltenbalg Fuelle 1 

8 044.970.047 Osłona Skirt Klemmstück Faldón 1 

9 044.970.049 Tłok pośredni Intermediate piston Zwischenkolben Pistón intermediario 1 

10 044.970.060 Linka sprzęgła Coupling rod Steuerstange Tirante de acoplamiento 4 

11 050.040.323 Uszczelka  PTFE PTFE seal Dichtung PTFE Junta PTFE 3 

12 930.151.598 Śruba CHc M 6x60 Screw, CHc M 6x60 Schraube M 6x60 Tornillo CHc M 6x60 4 

13 931.151.168 Śruba CHc M 5x12 Screw, CHc M 5x12 Schraube M 5x12 Tornillo CHc M 5x12 4 

14 953.020.021 Nakrętka  HM 10 Nut, HM 10 Mutter M 10 Tuerca HM 10 4 

15 963.040.021 Podkładka okrągła M 10 Washer, M 10 Scheibe M 10 Arandela Z M 10 4 

20 044.970.101 Kołnierz układu 
przetłaczającego 

Discharge flange Druckflansch Brida de expulsión 1 

* 21 044.970.102 Tłok Piston Kolben Pistón 1 

* 22 044.970.002 Cylinder Cylinder Materialzylinder Cilindro 1 

23 044.970.008 Uszczelka miseczkowa 
(PEHD) 

Cup seal (UHMW) Kolbenmanschette 
(PEHD) 

Junta de copa (PEHD) 1 

24 044.970.010 Zawór przetłaczający  Discharge valve Druckventil Válvula de expulsión 1 

25 050.040.319 Pierścień uszczelniający 
okrągły 

O-Ring O-Ring Junta tórica 1 

26 933.151.526 Śruba CHc M 8 x 45 Screw, CHc M 8 x 45 Schraube M 8 x 45 Tornillo CHc M 8 x 45 4 

27 909.150.228 Uszczelka GT  GT seal GT-Dichtung Junta GT  1 

* A 144.970.030 Kompletny zawór ssący 

(1/2 ") 

Suction valve assembly 

(1/2 ") 

Ansaugventil komplett 

(1/2 ") 

Válvula de aspiración 

montada (1/2 ") 

1 

28 NCS / NSS  Korpus zaworu ssącego  Suction valve body  Ansaugventilkörper  Cuerpo de válvula 1 

29 907.414.269  Kulka  27,7, stal 
nierdzewna440C 

 Ball  27.7,  
stainless steel 440C 

 Kugel  27,7, Edelstahl  Bola  27,7, inox 440C 1 

30 044.695.010  Pierścień sprężynujący  Stop ring  Sicherungsring  Anillo de retención bola 1 

31 050.040.319  Pierścień okrągły 
uszczelniający  PTFE 

 PTFE O-Ring  O-Ring PTFE  Junta tórica PTFE 1 

       

33 907.414.242 Kulka  16, stal 
nierdzewna 440C 

Ball  16, 
stainless steel 440C 

Kugel  16, Edelstahl Bola  16, inox 440C 1 

34 905.210.403 Kolano stal nierdzewna 
MF 1/2 

Elbow, stainless steel, 
MF 1/2 

Winkel 1/2" IG X AG,  
Edelstahl 

Codo MH 1/2 inox 1 

36 044.970.105 Złączka  
M 1/2 BSP - M 38x150 

Fitting, double male,  
1/2 BSP - 38 x 150 

Einschraubnippel  
1/2" AG - M 38 x 1,5 AG 

Racor, M 1/2 - M 38x150 1 

37 144.970.106 Uszczelka  (komplet 10 
sztuk) 

Seal (pack of 10) O-Ring (10 St.) Junta (bolsa de 10) 1 

38 044.970.107 Pierścień zaciskowy Tightening ring Klemmring Anillo de apriete 1 

39 049.595.306 Nakrętka-złączka  M 
38x150 

Nut, fitting M 38x150 Überwurfsmutter M38x1,5 Tuerca racor M 38x150 1 

41 044.970.476 Tuleja łącząca  Fluid tube, attachment  Verbindungsrohr  Tubo de unión  1 
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42 129.489.902 Uszczelka  PTFE 
(komplet 10 sztuk) 

PTFE seal (pack of 10) Dichtung PTFE (10 St.) Junta PTFE (bolsa de 10) 1 

43 933.151.523 Śruba  CHc M 6x45 Screw, CHc M 6x45 Schraube M 6x45 Tornillo CHc M 6x45 2 

44 150.040.321 Uszczelka  PTFE 
(komplet 10 sztuk) 

Seal, PTFE (pack of 10) Dichtung PTFE (10 St.) Junta PTFE (bolsa de 10) 1 

45 933.151.668 Śruba CHc M 6x75 Screw, CHc M 6x75 Schraube M 6x75 Tornillo CHc M 6x75 2 

 
 

Nr # Nazwa Description Bezeichnung Denominación Qté 

* 144.970.490 Zestaw uszczelek  

(poz. 11, 23, 25, 27, 29, 

30, 31, 33, 37, 42, 44) 

Package of seals  

(ind. 11, 23, 25, 27, 29, 

30, 31, 33, 37, 42, 44) 

Dichtungssatz (beinhal-

tet Pos. 11, 23, 25, 27, 

29, 30, 31, 33, 37, 42, 44) 

Bolsa de juntas  

(índ. 11, 23, 25, 27, 29, 

30, 31, 33, 37, 42, 44) 

1 

* 144.970.495 Zestaw  naprawczy 

(poz. 24, A + zestaw 

uszczelek) 

Servicing kit  

(ind. 24, A + package of 

seals) 

Servicekit (beinhaltet 

Pos. 24, A und den 

Dichtungssatz) 

Bolsa de 

mantenimiento  

(índ. 24, A + bolsa de 

juntas) 

1 

 

 
 
 

* Części zamienne niezbędne w magazynie. 
* Preceding the index number denotes a suggested spare part. 
* Bezeichnete Teile sind empfohlene Ersatzteile. 
* Piezas de mantenimiento preventivo a tener en stock. 

N C S : część nie jest sprzedawana oddzielnie. 
N S S : Denotes parts are not serviceable separately. 
N S S : bezeichnete Teile gibt nicht einzeln, sondern nur kom-

plett . 
N S S : no suministrado por separado. 

 
 

 

OPCJONALNIE - ON REQUEST - OPTIONEN – OPCIÓN 

 
 
 

Nr # Nazwa Description Bezeichnung Denominación Qté 

33 907.414.142 łożysko kulkowe   16 
(stal nierdzewna 316L) 

Ball Ø 16,  
(316L stainless steel) 

Kugel Ø 16  
(Edelstahl 316L)  

Bola Ø 16 (inox 316L) 1 

 
 

DO MATERIAŁÓW WODOROZPUSZCZALNYCH/ FOR HYDRO MATERIAL / FÜR 

HYDROMATERIALEN  

/ PARA PRODUCTO HIDRO 
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Nr # Nazwa Description Bezeichnung Denominación Qté 

* - 144.970.260 Zespół adaptacyjny do 

uszczelek PU 

Adaptation assembly 

for Polyurethane seals 

Anpassungseinheit für 

PU-Dichtungen 

Conjunto adaptación 

para juntas de 

Poliuretano 

1 

27 NCS / NSS  Uszczelka PU   Polyurethane seal  PU-Dichtung  Junta Poliuretano 1 

60 NCS / NSS  Uszczelka tłoka (PU)  Piston seal  
(Polyurethane) 

 Kolbendichtung (PU)  Junta de pistón  
(Poliuretano)) 

1 

61 NCS / NSS  Obudowa uszczelki  Seal holder  Dichtungshalterung  Porta junta 1 

62 NCS/ NSS  Uszczelka  (PTFE)  Seal (PTFE)  Dichtung (PTFE)  Junta (PTFE) 1 

63 NCS / NSS  Pierścień 
przeciwwytlaczający  

 Anti-extrusion ring  Anti-Extrusion Ring  Anillo anti-extrusión 1 

  Do układu hydraulicznego 
120 

For fluid section,  
model 120 

Für Hydraulikteil, Modell 
120F 

Para hidráulica 120  

70 NCS / NSS  Korpus wkładki  Cartridge body  Packungskörper  Cuerpo de cartucho 1 

72 NCS / NSS  Segment  Segment  Ring  Segmento 2 

73 NCS / NSS  O pierścień czarny  Black O-Ring  O-Ring (schwarz)  Junta tórica negra 1 

 

 

60

61

62

63

21

22

23
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Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté 

* 144.970.270 Pochette de joints PU 

(ind. 11x4, 25, 27, 29, 

30, 31, 33, 37, 42, 44, 60, 

62, 63) 

Package of 

Polyurethane seals  

(ind. 11x4, 25, 27, 29, 

30, 31, 33, 37, 42, 44, 60, 

62, 63) 

PU-Dichtungssatz  

(Pos 11x4,25, 27, 29, 30, 

31, 33, 37, 42, 44, 60, 62, 

63) 

Bolsa de juntas de 

Poliuretano  

(índ. 11x4, 25, 27, 29, 

30, 31, 33, 37, 42, 44, 60, 

62, 63) 

1 

 


